
FR / Pour toute demande de SAV, contactez-nous via l’espace dédié « 
demande de SAV » accessible dans votre suivi de commandes sur 
notre site www.laredoute.fr, ou nous contacter au 0 969 323 515.

UK / If you need information about your product, email  
helpline@redoute.co.uk or call: 033 0303 0199.

CH / Wenn Sie Fragen zu Ihrem Produkt, email: info@redoute.ch 
oder anrufen: FR/IT: 0848 848 505, DE: 0848 848 505.

BE / Si vous avez des questions sur votre produit, email: 
serviceclient@redoute.be ou appeler: 056 85 15 15 - Als u vragen 
over uw product, email: klantendienst@redoute.be of bel: 056 85 15 
00.

ES / Si tiene alguna pregunta acerca de su producto, email: 
contacto@laredoute.es o llamar: 902 33 00 33.
PT / Se você tiver dúvidas sobre o seu produto, email: 
contacto@redoute.pt ou chamar: 707201010.

SE / Om du har frågor om din produkt, email: service@lare-
doute.se eller ring: 033 – 48 20 00.

NW / Hvis du trenger informasjon om produktet, email: 
service@laredoute.no eller telefon: 66-89-15-00.

IT / Se hai delle domande sul tuo articolo, ecco la mail via 
nuestro website.

PL / Jeśli mają Państwo pytania dotyczące produktu, prosimy 
pisać na numer telefonu: 32 225 28 28.

RU / Если Вам необходима дополнительная информация 
о товаре, свяжитесь с нами по телефонам 8 800 555 75 
35 / 8 (495) 795 30 30, email: info@laredoute.ru.
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FR - CONSEILS D’UTILISATION

• Ne pas exposer votre mobilier à une température élevée ni à une humidité importante 
(comme par exemple derrière une baie vitrée, contre un mur froid ou humide ou encore près d’une 
cheminée ou d’un radiateur) pour éviter une décoloration ou détérioration de votre canapé.

• Ne pas utiliser votre produit pour l’extérieur.
• Pour déplacer votre meuble, nous vous conseillons de toujours le faire à 2 personnes ou plus, 
ne le faites pas glisser mais soulevez-le pour éviter tout risque de rayures sur votre sol.
• Pour que votre fauteuil ou canapé conserve son aspect originel le plus longtemps possible, 
pensez à régulière- ment tapoter vos coussins (assises et dos) pour les remettre en forme.
• Si votre produit présente des parties cuirs, évitez l’exposition à la lumière du soleil pour ne 
pas dessécher le cuir.

ENTRETIEN POUR CUIR
• Pour le revêtement de votre produit, nettoyez périodiquement avec la brosse douce d’un 
aspirateur. Essuyez ensuite avec un chiffon doux légèrement imbibé d’eau tiède puis essuyez ensuite 
avec un chiffon propre et sec.
• Pour assurer la longévité de votre produit, nous vous recommandons d’appliquer une crème 
protectrice que vous pourrez trouver en magasin spécialisé. A renouveler en fonction de la 
fréquence d’utilisation du produit.

UK - RECOMMENDATIONS FOR USE
• Don’t expose your furniture to high temperatures or high levels of humidity (e.g. in a bay 
window, against a cold or damp wall or near a fireplace or radiator) to prevent discolouration or 
deterioration of your sofa.
• Do not use your furniture outside.
• If you want to move your furniture, we recommend that you always do it with at least one 
other person. Don’t drag it, make sure you lift it to avoid scratching your floor.
• To ensure that your armchair or sofa retains its original appearance for as long as possible, 
remember to plump your cushions regularly (seat and back) so they keep their shape.
• If your furniture has leather parts, avoid exposure to sunlight to prevent drying the leather 
out.

CARING FOR LEATHER PARTS
• Clean the covering of your furniture periodically with the soft brush attachment of a vacuum 
cleaner. Then wipe with a soft cloth moistened with warm water and then wipe with a clean dry cloth.

• To ensure the longevity of your product, we recommend that you apply a protective cream 
that you can find in specialist shops. Repeat depending on how often the product is used.

IT - CONSIGLI D’USO
• Non esporre i mobili a temperature elevate o a forte umidità (come ad esempio dietro una 
vetrata, contro un muro freddo o umido oppure vicino ad un camino o ad un riscaldamento) per evitare la 
decolorazione o il deterioramento del prodotto.
• Non utilizzare il prodotto all’esterno.
• Per spostare un mobile, ti consigliamo sempre di farlo in 2 o più persone, non trascinarlo ma 
sollevalo per evitare che graffi il pavimento.
• Per far sì che la poltrona o il divano conservi il suo aspetto originale il più a lungo possibile, 
non dimenticare di picchiettare regolarmente i cuscini (sedute e schienali) affinché riacquisti-no la loro 
forma.
• Se il prodotto presenta delle parti in cuoio, evita l’esposizione alla luce del sole per non 
disseccare il cuoio. 

MANUTENZIONE PER LE PARTI IN CUOIO
• Per il rivestimento del prodotto, pulire periodicamente con la spazzola morbida dell’aspi-
rapolvere. Detergere poi con un panno morbido, leggermente imbevuto d’acqua tiepida, quindi asciugare 
con un panno pulito e asciutto.
• Per garantire la massima durata del prodotto, si raccomanda di applicare una crema protettiva 
che è possibile trovare nei negozi specializzati. Da ripetere in base alla frequenza d’uso del prodotto.

DE - GEBRAUCHSANWEISUNG
• Setzen Sie Ihre Möbel nie hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit aus (z.B. hinter 
einem Fenster, an einer kalten oder feuchten Wand, oder in der Nähe von einem Kamin oder 
Heizung), um Verfärbung oder Verschleiß zu verhindern.
• Nicht für den Einsatz im Freien geeignet.
• Versetzen Sie Ihre Möbel immer mindestens zu zweit und schieben Sie sie nicht, um Kratzer 
auf dem Boden zu vermeiden.
• Um das ursprüngliche Aussehen Ihres Sessels oder Sofas so lange wie möglich zu erhalten, 
denken Sie daran Ihre (Sitz- und Rücken-) Kissen regelmäßig aufzuschütteln.
• Wenn Ihr Produkt Lederelemente enthält, vermeiden Sie Sonneneinstrahlung, damit das 
Leder nicht austrocknet.

PFLEGE FÜR LEDERELEMENTE
• Reinigen Sie die Oberfläche Ihres Produkts regelmäßig mit der weichen Bürste Ihres Staub-
saugers. Wischen Sie anschließend mit einem weichen Tuch und warmem Wasser und dann mit einem 
sauberen, trockenen Tuch ab.
• Um die Langlebigkeit Ihres Produkts zu gewährleisten, empfehlen wir Ihnen, eine Schutzcre-
me aufzutragen, die Sie in Fachgeschäften finden können. Je nach Nutzungshäufigkeit des 
Produkts erneuern.

PT - CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO
• Não expor os seus móveis a uma temperatura elevada, nem a uma grande humidade (como, 

por exemplo, atrás de uma janela de vidro, contra uma parede fria ou húmida ou ainda perto de uma 
chaminé ou de um radiador) para evitar uma descoloração ou a deterioração do seu sofá. 

• Não utilizar o seu produto para o exterior.
• Para deslocar o seu móvel, aconselhámo-lo a efetuar sempre esta operação a dois ou com 
mais pessoas. Não o arraste, levante-o para evitar qualquer tipo de riscos no seu chão.
• Para que o seu cadeirão ou sofá conserve o seu aspeto de origem o maior tempo possível, não 
se esqueça de bater regularmente as suas almofadas (assento e costas) para que recuperem a forma 
inicial.
• Se o seu produto apresenta partes em couro, evite a exposição à luz solar para não secar o 
couro.

LIMPEZA PARA AS PARTES EM COURO
• Para o revestimento do seu produto, limpe periodicamente com a escova suave de um 
aspirador. A seguir, limpe com um pano ligeiramente suave humedecido com água morna, e 
finalmente limpe com um pano limpo e seco.
• Para garantir a longevidade do seu produto, aconselhamos a aplicação de um creme protetor 
que poderá encontrar numa loja especializada. A reiterar em função da frequência de utilização do 
produto.

NL - GEBRUIKSAANWIJZINGEN 
• Bescherm uw meubilair tegen hoge temperaturen en vochtige plaatsen (zoals bijvoorbeeld 
een serre, tegen een koude of vochtige muur, of bij een haard of radiator) om verkleuring of 
aftakeling van uw bank te voorkomen.
• Plaats uw product niet buitenshuis.
• Verplaats uw meubel bij voorkeur met 2 personen, verschuif hem niet maar til hem op om 
krassen op de vloer te voorkomen.
• Om uw stoel of bank zo lang mogelijk mooi te houden, klopt u regelmatig de kussens (zitting 
en rug) op om ze in vorm te houden.
• Als uw product delen van leer heeft, stel hem dan niet bloot aan zonlicht, zodat het leer niet 
uitdroogt.

ONDERHOUD VOOR LEREN DELEN 
• Reinig de bekleding van uw product regelmatig met de zachte borstel van een stofzuiger. 
Neem vervolgens af met een zachte doek die u vochtig maakt in lauw water en droog na met een 
schone en droge doek..
• Uw product blijft langer mooi als u een beschermende crème aanbrengt die u kunt vinden in 
een gespecialiseerde winkel. Vernieuw dit afhankelijk van de intensiteit van het gebruik van het 
product.

SE - ANVÄNDNINGSRÅD
•• Utsätt inte dina möbler för höga temperaturer eller hög luftfuktighet (t.ex. bakom ett fönster, 
mot en kall eller fuktig vägg eller i närheten av en eldstad eller element) för att förhindra miss-färgning 
eller försämring av din soffa.
• Använd inte din produkt utomhus.
• Vi rekommenderar dig alltid att vara minst två för att flytta din möbel. Lyft den istället för att 
föra på den för att undvika repor på golvet.
• Tänk på att regelbundet banka dina kuddar (dynor och ryggstöd) för att ge dem rätt form och 
så att din soffa bibehåller sitt ursprungliga utseende så länge som möjligt.
• Undvik direkt solljus på eventuella läderdelar så att solen inte torkar ut lädret.

ONDERHOUD UNDERHÅLL AV LÄDERDELAR
• Rengör regelbundet produktens yta med den mjuka borsten på dammsugaren. Torka sedan av 
med en mjuk trasa som fuktats i ljummet vatten och torka sedan med en torr och ren trasa.
• Vi rekommenderar att du använder en skyddskräm som du kan hitta i specialbutiker för att se 
till så att din produkt håller så länge som möjligt. Upprepa beroende på hur ofta du använder 
produkten.

NO - BRUKSVEILEDNING
• For å unngå misfarging eller skade på sofaen, råder vi deg til å ikke utsette møblene for høy 
temperatur eller høy luftfuktighet (som for eksempel foran et panoramavindu, kald eller våt vegg eller 
nær et ildsted eller radiator).
• Ikke plasser møbelet utendørs.
• Vi anbefaler at dere er to eller flere personer når dere skal flytte på møblene.  Ikke dra, men 
løft for å unngå riper på gulvet.
• For at stolen eller sofaen lengst mulig skal opprettholde sitt opprinnelige utseende, bør du 
regelmessig riste putene (i sete og rygg) slik at de får tilbake formen.
• Unngå å plassere møbelet i direkte sollys hvis møbelet har deler i skinn som kan tørke ut..

VEDLIKEHOLD FOR DELER I SKINN
• Rengjør møbelet regelmessig med den myke møbelbørsten på støvsugeren. Rengjør deretter 
med en myk klut lett fuktet med varmt vann, og tørk til slutt med en ren, tørr klut.
• For å forlenge levetiden til møbelet, anbefaler vi at du påfører en beskyttelseskrem som du 
finner i spesialforretninger. Gjenta påføringen i henhold til produktanvisningen.



FR - BOIS MASSIF HUILE 
Le bois est un materiau durable, naturel et vivant : ce qui explique les variations de grain, de couleur, 
de texture, la presence de nreuds. De par nature poreux, ii continue a absorber et libt!rer de 
l'humiditt! toute sa vie du rant. 
L'huile fait ressortir le veinage du bois et sa chaleur mais n'assure pas de resistance aux rayures. 
Son entretien doit l!tre nigulier pour conserver son aspect et ses proprit?tes. 

•Huilez au mains une fois par an votre meuble avec de l'huile de paraffine au de vaseline, afin 
de sceller les pores du bois et le rendre mains sensible aux variations de taux d'humidite. 
•Dans le cas d'une utilisation par forte chaleur au forte humiditt?, renouvelez l'application 
d'huile plus frequemment. 
•Apres chaque appllcation, laissez au bois le temps d'absorber l'huile avant toute utilisation. 
•Epoussetez regulierement avec un chiffon sec. 
•Nettoyez avec un chiffon humlde. 
•En cas de taches resistantes : poncez avec du papier de verre fin puls procedez a une applica­
tion d'huile. 
•Ne pas utiliser de nettoyants a base de solvants ou abrasifs. 

UK- SOLID WOOD 
Wood is a durable, natural, living material, which explains variations In grain, colour, texture and the 
presence of knots. Being naturally porous, it continues to absorb and release moisture throughout its 
life. 
Veneer is a thin sheet of solid wood glued to a wood4based panel to produce a clean, smooth surface 
finish. 

OILED WOOD 
Oil brings out the grain and warmth of the wood but does not provide protection from 
scratches. It needs regular care to protect its appearance and properties. 
•Oil your furniture at least once a year with paraffin oil or Vaseline to seal the pores of the 
wood and make it less vulnerable to variations in humidity. 
•If your furniture is exposed to high temperatures or lots of humidity, apply the oil more 
frequently. 
,After each application, allow time for the wood to absorb the oil before using your furniture. 
,Dust regularly with a dry cloth. 
•Wipe with a damp cloth. 

•In case of stubborn stains: sand with fine sandpaper and then apply a coat of oil. 
•Don't use cleaning products containing solvents or abrasives. 

ES - MADERA MACIZA 
La madera es un material sostenible, natural y vivo: lo que explica las variaciones de grano, color y 
textura y la presencia de nudos. Dada su naturaleza porosa, continUa absorbiendo y liberando 
humedad durante toda su vida Util. 
La cha pa es una hoja de madera maciza adherida a un panel hecho a base de madera, que permite 
obtener una superficie limpia y uniforme. 

MADERA ACEITADA 
El aceite saca a relucir el veteado de la mad era y su calidez, pero no garantiza resistencia a los 
rasguiios. Debe tratarse peri6dicamente para conservar su aspecto y sus propiedades. 
•Unta el mueble al menos una vez al aiio con aceite de parafina o vaselina para sellar los poros 
de la mad era y hacerla menos sensible a las variaciones del nlvel de humedad. 
•En caso de utilizaci6n con alta temperatura o alta humedad, repite la aplicaci6n de aceite con 
mayor frecuencia. 
•Despues de cada aplicaci6n, espera el tiempo necesario para que la madera absorba el aceite 
antes de usar el mueble. 
•Quita el polvo peri6dicamente con un paiio seco. 
•Llmpia con un paiio hUmedo. 

•En caso de manchas resistentes: Frota con papel de lija fino y luego procede a aplicar el 
aceite. 
•No uses limpiadores abrasivos ni a base de disolventes. 

IT - LEGNO MASSELLO 
11 legno e un materiale naturale, vivo e che si conserva nel tempo: ciO splega le variazioni di grana, di 
co lore, di consistenza e la presenza di nodi. Poroso di natura, ii legno continua ad assorbire e a  
rilasciare umidita nel corso degli anni. 
l'impiallacciatura e un foglio di legno massello incollato su un panello a base di legno che consente 
di ottenere una superficie pulita e regolare. 

LEGNO OLIATO 
L'olio mette in risalto le venature del legno e ii suo ca lore ma non garantisce la resistenza ai graffi. E 
necessario effettuare una regolare manutenzione per conservare ii suo aspetto e le sue proprieta. 

•Olia almeno una volta all'anno ii mobile con olio di paraffina o di vaselina, per slgillare I pori 
del legno e renderlo meno sensibile alle variazioni del tasso di umidita. 
•In caso di temperature molto elevate o di forte umidit3 ripeti l'applicazione d'olio piU frequen4 
temente. 
•Dopo ogni applicazione, lascia al legno JI tempo di assorbire l"olio prima di qualsiasl utllizzo. 
•Spolvera regolarmente con un pan no asclutto. 
•Pulisci il mobile con un panno umido. 
•In caso di macchie ostlnate: levigale con della carta vetrata sottile quindi procedi ad un'appli• 
cazione d'ollo. 
•Non usare detergenti abrasivi o a base di solventi. 

4EllbHAR APEBECHHA 

Apesee1,1Ha - np04Hbtiit HarypallbHbliil MaTep1,1a11, 4TO o6bReH.AeT pa3Hao6pa3He ee crpyKrypbl 1,1 
LJ,BeTa. l,1343a eeaeiit napJ.1eTOeTH OH a npaAa/l>KaeT narna�aTb"' Bbleea6a>KAaTb s11ary B Te4eH1,1e 
eeero epaKa e11y>K6bl. WnaH - /lHeT LJ,e/lbHaiil APeBeCJ.1Hbl, np1,1K11e1-1eaeMbliil Ha n111-1ry Ha acHaBe 
ApeeeeHHbl, KaTapbliil no3Ba/1ReT no11y41,1Tb 41-1CTYIO paBHYIO naeepxHaeTb. 

nPOMAC/lEHHOE AEPEBO 

Mae/la na3B0/1ReT 11y4we Bb1Aem1Tb <j)aKrypy Apeeeel-1Hbl 1-1 np1rtAaTb eiit Ten11ary, HO He 
3a�1-1�aeT naeepxHaCTb OT MexaHl;14eCKHX naepe>KAeHHiil. Heo6XOAHMO pery11RpHa yxa>Kli\BaTb 3a 
naeepXHOCTblO, 4Ta6bl eaxpaHHTb ee 81,1A 1,1 eeoiitCTBa. 

• C/leAyeT HaHOeHTb napa<j)HHOBOe 1,1/11,1 Ba3e/lHHOBOe MaC/10 He pe>Ke aAHOro pa3a B raA, 4T06bl 
3ana/lHl,1Tb nopbl Apeeee1;1Hbl 1,1 nOBbtelHb ee yeToiit41,1eoCTb K nepenaAaM B/la>KHOeTH. 

• np1,1 1,1cnO/lb3aBaHHl-1 B >KapKoiil 1-1/11-1 B/la>KHaiil epeAe MO>KHO HaHOeHTb Mae110 4a�e. 

• nae/le HaHeceHl,1.A AaTb APeBeCHHe en1,1TaTb MaC/10 nepeA TeM, KaK eHOBa n0/1b3aBaTbe.A Me6e/1bl0. 

• Pery11RpHO YAa/lRTb nbl/lb cyxoiit TKaHblO. 

• np1-1 Ha/11-141-11,1 CTaiilKHX n.ATeH aTW/lHcf>asaTb Me/lKOiit Ha>KAa4HOiit 6yMaroH, nae/le 4ero 
np1-1cryn1;1Tb KHaHeceHHIO Mac11a. 

• He AanyCKaeTeR 1,1cna/lb30BaH1,1e 41,1CTR�l,1X epeACTB Ha OCHOBe pacrsop1,1Te11eiit 1-1/11-1 a6pa3HBHblX 
ee�eeTB. 

DE - MASSIVHOLZ 
Holz 1st ein nachhaltiges, natOrliches und lebendiges Material: das erklart Variationen in Ma4serung, 
Farbe, Textur und das Vorhandensein von Knoten. Durch seine porOse Beschaffenheit wird es Zeit 
seines Lebens Feuchtigkeit aufnehmen und abgeben. 
Das Fumier besteht aus massivem Holz, das auf eine Holzplatte geklebt wurde, um eine sau4bere und 
stabile Oberfliiche zu erhalten. 

GEOLTES HOLZ 
61 betont die Maserung des Holzes und seine Warme, beugt jedoch nicht gegen Kratzer vor. Die Wartung 
muss regelmaBig durchgefOhrt werden, um sein Aussehen und seine Eigenschaften zu erhalten. 

,Olen Sie 1hr Mobelstuck mindestens einmal pro Jahr mit Paraffin oder Vaseline ein, um die Po-
ren des Holzes zu versiegeln und es resistenter gegen Luftfeuchtigkeitsanderungen zu machen. 
•Im Falle von starker Hitze oder hoher Luftfeuchtigkeit, wiederholen Sie die Anwendung von 
01 hiiufiger. 
•Lassen Sie dem Holz nach Jeder Anwendung Zeit, das 01 vor dem Gebrauch zu absorbieren. 
•Entstauben Sie regelmiiBig mlt einem trockenen Tuch. 
•Reinigen Sie mit einem feuchten Tuch. 

,Im Falle hartniickiger Flecken: Mit feinem Sandpapier schleifen anschlieBend mit einer 01-
Anwendung fortfahren. 
•Keine Reiniger mit LOsemittel oder Scheuermittel verwenden. 

PT - MADEIRA MACl<;:A 
A madeira e um material duravel, natural e vivo: o que explica as varia1r6es nos grios, da cor, da textura, a 
presen�a de n6s. Devido a sua porosidade, a madeira continua a absorver e a  libertar a humidade ao Ion go 
de toda a sua vida. 
0 folheado e uma folha de madeira maci�a colada sobre uma placa de derivados de madelra, que permite 
obter um estado de superffcie limpo e regular. 

MADEIRA OLEADA 
0 61eo destaca os veios da madeira e o seu calor, mas nio garante a resistt?ncia aos riscos. A sua 
limpeza deve ser regular para conservar o seu aspeto e as suas propriedades. 
•Olear, pelo menos uma vez por ano, o seu m6vel com Oleo de parafina ou de vaselina, para 
selar os portos da madeira e fazer com que ela seja menos suscetfvel as varia�Oes da taxa de humidade. 

•No caso de uma utiliza1rao por calor intenso ou forte humidade, reitere a aplica�io do 61eo de 
forma mais frequente. 
•Ap6s cada aplica�io, de tempo a madeira para absorver o Oleo antes de qualquer utiliZafiiO. 
•Limpe regularmente o p6 com um pano seco. 
•Limpe com um pano hUmido. 

•No caso das manchas resistentes: lixar com papel de polimento flno e aplicar Oleo. 
•Nio utilize detergentes a base de solventes ou abrasivos. 

NL - MASSIEF HOUT 
Hout Is een duurzaam, natuurlljk en levend materiaal: daarom zijn er variaties In nerf, kleur, structuur, de 
aanwezigheid van ogen. Omdat het van nature poreus is, zal het altijd vocht blijven opnemen en 
afdrijven. 
Fineer is een massieve laag van hout geplakt op een paneel op basis van hout, wat een strak en 
regelmatig oppervlak geeft. 

GEOLIED HOUT 
De olie doet de nerven en de warme uitstraling van het hout mooi uitkomen, maar beschermt niet tegen 
krassen. Het hout moet regelmatig onderhouden worden, zodat de ultstraling en de eigenschappen 
behouden blijven. 
•Olle uw meubel tenminste een keer per jaar met paraffine olle of vaseline olie om de porien 
van het hout te sluiten en het minder kwetsbaar te ma ken voor vocht. 
•Bij blootstelling aan grote hitte of vochtigheid vemleuwt u de olielaag vaker. 
,Na elke behandeling geeft u het hout de tijd om de olie op te nemen, voordat u het gebruikt. 
•Stof regelmatig af met een droge doek. 
•Maak schoon me een vochtige doek. 
•Bij hardnekkige vlekken: gebruik schuurpapier en breng olie aan. 
•Reinig niet met oplosmiddelen of schuurmiddelen 

SE - MASSIVT TR.A. 
Trii iir ett h!llbart, naturligt och levande material: diirfiir har det ocksA variatloner niir det giiller 
kornighet, farg, konsistens, och forekomst av knastar. Det ar ett naturligt porOst material som fortslitter 
att absorbera och avge fukt under hela dess livstid. 
Faner lir ett tunt blad av massivt tra som limmats � en traplatta vilket ger en ren och jlimn yta. 

OLJAT TRA 
Oljan forstiirker triiets Adrlng och fiirg men ger inte reptAlighet. Triiet m!ste underh!llas regel-bundet 
for att bevara dess utseende och egenskaper. 
•SmOrJ in dina mObler med paraffinolja ell er vaselin mlnst en g.ing om .iret for att ta.ta porerna I 
trliet och gOra det mind re kansligt for fuktvariationer. 
,Om de utsiitts for hog temperatur eller luftfuktighet bor du olja in dem oftare. 
•lit oljan dra in i tr.let efter varje applikation in nan anvandning. 
•Dammtorka regelbundet med en torr trasa. 
,Rengor med en fuktlg trasa. 
,Vid sv!rborttagna fliickar: slipa med fint sandpapper och olja sedan in. 
•Anviind lnte rengoringsmedel som inneh!ller losningsmedel eller slipande medel. 

NO - MASSIVT TRE 
Tre er et slitesterkt, naturlig og levende materiale, og vii derfor ha variasjoner i struktur, farge og 
tilstedev.erelse av kvist. Det er ogsA et porost materiale, som alltid vii trekke til seg og slippe ut fuktighet. 
Finer er tynne «ark» av masslvt tre som er limt p.i en trefiberplate, slik at man oppn.ir en ren og glatt 
overflate. 

OLJET TRE 
Oljen fAr frem treets struktur og varme, men den forhindrer ikke riper. Oljet tre bor ved­
likeholdes regelmessig slik at utseende og treets egenskaper opprettholdes. 

•P.ifor parafinolje eller vaselin min st en gang i .iret, slik at porene I treverket tettes, mebelet 
blir da mind re mottakelig for fuktighet. 
•I perioder med sterk varme eller hoy fuktighet, bor pAforingen av olje gjentas oftere. 
•la treet absorbere oljen etter hver p.Uering fer bruk. 
•Stovtork regelmesslg med en torr klut. 
,Rengjor med en fuktig klut. 
,Vanskelige flekker kan slipes bort med et fint sandpapir, og deretter p!fores ol)e. 
,lkke bruk rengjorlngsmidler som inneholder lose- eller sllpemidler. 
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